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Исследование вопросов, касающихся обучения иностранных студентов межкультурной коммуникации, повышение качеств формируемых компетенций (коммуникативной, социокультурной и др.) студентов-инофонов, изучающих русский язык как иностранный (РКИ), привлекает внимание специалистов в области методики и языкознания. Умение интерпретировать и анализировать иноязычные тексты дает возможность инофонам целостно воспринимать речь носителей языка, аутентичные тексты, тексты профессиональной направленности и т.д.

Немаловажную роль для описанных видов деятельности играют лексические средства выражения субъективной модальности. Проанализированные нами лингводидактические работы (H.A. Афанасьева, Г.И. Володина, Л.Н. Ольхова, А. Родимкина и др.) посвящены частным вопросам обучения иностранных студентов лексическим средствам выражения субъективной модальности и не формируют четкого представления о ней.
Мы предлагаем описание системы работы, направленной на обучение студентов-инофонов лексическим средствам выражения субъективной модальности на примере художественных текстов.

в русском языке основными лексическими средствами выражения субъективной модальности являются слова – лексические единицы, передающие грамматическое отношение возможности, желательности, достоверности, предположительности и т. д. в составе синтаксического комплекса сказуемого, которые представлены модальными глаголами (мочь, не мочь, уметь и др.), модальными предикативами (можно, нельзя и др.), глагольно-именными словосочетаниями с краткими прилагательными (быть способным и др.) и существительными (иметь возможность/право, быть в силах и др.) [Беляева: 126–127]. Также средствами выражения субъективной модальности являются изменение порядка слов, введении специальных модальных частиц, употреблении междометий [Думанишева: 12]. И.Р. Гальперин указывает, что в тексте на субъективную модальность указывает система стилистических приемов литературной обработки, представленных средствами образности, эпитетами, повторами, в том числе сентенции автора, актуализация отдельных частей текста и т.д. [3, с. 115].
Для студентов-инофонов, осваивающих второй сертификационный уровень, мы предлагаем сначала задания вне художественного текста, которые направлены на актуализацию уже имеющихся знаний и расширение объема лексических средств выражения субъективной модальности: 1) выявление слов, имеющих субъективную оценку; 2) соотнесение слова и субъективной оценки; 3) исключение слова из ряда слов, имеющих одну субъективную оценку; 4) выявление слов с субъективной оценкой, объяснение, какая именно оценка выражена и др.

Далее организуется работа, предполагающая определение языковых единиц и выявление их роли в создании модального смысла высказывания, которая включает следующие задания: 1) найти в предложениях глаголы со значением возможности, желательности, необходимости и т. д.; 2) найти в предложениях слова, передающие личное отношение говорящего к информации; 3) определить, какой дополнительный смысл вносят в приведенные ниже высказывания слова (полезный, вредный, правильный, неправильный, эффективный, неудачный, неплохой, хороший, стандартный и т. д.); 4) прочитать пары предложений, установить, в чем смысловое отличие между ними? В каком из предложений представлена позиция говорящего, какие лексические средства указывают на это и др.

Работа с высказываниями, направленная на выявление лексических средств выражения субъективной модальности, определение позиции говорящего позволит инофонам адекватно воспринимать субъективно-модальный смысл высказывания [Лысова: 47].
Анализ иноязычных текстов, который основывается на формировании и развитии умений интерпретировать и анализировать их, предполагает определение авторской позиции, выявление образа автора, т.к. «…субъективная модальность обнаруживается в построении композиции художественного текста, в авторском отношении к описываемому, которое проявляется в реализации категорий оценки, образности, эмотивности, экспрессивности, в специфике подачи содержательно-фактуальной, содержательно-концептуальной и содержательно-подтекстовой информации текста» [Сергунина: 112].
Представляем разработанные вопросы и задания к текстам:
1) И.А. Бунина «Смарагд» (Назовите средства выражения субъективной модальности? Как воспринимает ночной пейзаж героиня? Как воспринимает этот же пейзаж герой? Есть ли отличие в их восприятии? В чем оно выражается? Какие слова использует для описания пейзажа девушка? Какой видит девушку герой? Какие слова используются для описания девушки? Какой оттенок значения вносят суффиксы в слова, описывающие внешний вид девушки? и др.);

2) А.П. Чехова «Дорогие уроки» (Какие слова для характеристики главных героев использует автор? Как оценивает педагогические способности Алисы Осиповны ее ученик Воротов? Чем объясняет свои неудачи в учении Воротов? Как отвечает на требования Воротова в методике обучения Алиса Осиповна? Критикует ли автор молодую учительницу? Восхищается ли ей? Почему Воротов продолжает непродуктивное обучение? и др.);

3) А. Фет «Кактус» (Какие слова для описания кактуса использует Иванов? Каким видит кактус Софья Петровна? В чем отличие их восприятия кактуса? Какие слова для характеристики пения цыган использует Григорьев? Что любовь для Иванова, Софьи Петровны, Григорьева, как это выражено в их речи, в словах, которые характеризуют речь и движения героев? и др.).
Предлагаемая методика обучения лексическим средствам субъективной модальности студентов-инофонов позволит им определять, анализировать, интерпретировать субъективно-модальные смыслы, опираясь на средства их выражения в тексте, что в свою очередь будет способствовать формированию умения выявлять коммуникативные устремления автора текста.
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